
ชาวบานในพืน้ที่หางไกลในเนปาลตางมีความหวัง

จากการมองเห็นอนาคตขอเด็กๆ

Villagers in rural Nepal see hope through children’s futures
By Matt Crook

”มันคงจะวิเศษไปเลยหากวาเรามีพื้นที่ใหเด็กๆเรียนรูและไปเรียนหนังสือได” Kaily วัย 70ปี กลาว

Kaily เป็นหน่ึงใน 5,000 คนในหมูบานของเธอที่พยายามที่จะฟ้ืนฟูชุมชนหลังจากเหตุการณแผนดินไหว 7.8 ริก

เตอร ที่ทําลายชุมชนของพวกเขาและทําลายโรงเรียนในชุมชนเมื่อวันที่ 25 เมษายน

หมูบานที่หางไกลน้ี เป็นหมูบานของชนเผาพื้นเมือง Tamang ที่อพยพมาจากทิเบต ตัง้อยูบนภูเขาอยูในอําเภอ

Sindupolchowk ซึ่งหางจาก Kathmandu 3 ชัว่โมงไปทางตะวันออก ซึ่งเป็นหน่ึงในอําเภอที่ไดรับผลกระทบมาก

ที่สุดจากเหตุการณแผนดินไหว ทัง้ครัง้แรกเมื่อวันที่ 25เมษายน ที่ 7.8 ริกเตอร และครัง้ที่ 2 ซึ่งวัดได 7.3 ริกเตอร

เมื่อวันที่ 12 พฤษภาคม และแผนดินไหวตอเน่ืองอีกหลายครัง้

หมูบานที่ไดรับผลกระทบหลายๆ หมูบาน รวมถึงหมูบานน้ี ตัง้อยูในพื้นที่ที่ยากที่จะเขาถึง อีกทัง้ความชวยเหลือยัง

ถูกชะลอโดยภูมิประเทศที่เดินทางลําบาก ชาวบานทําไดดีที่สุดเทาที่พวกเขาจะทําได แตสําหรับคนรุนกอน มันเป็น

เรื่องไมงายเลย

“ตอนน้ีมันยากที่จะมีความกลานะ” Kaily กลาว

“บานของพวกเราถูกทําลายไมเหลือซาก และผมก็ไมมัน่ใจวาเราจะสามารถมีชีวิตอยูตอไปไดที่น่ีหรือไม แผนดิน

ไหวซํ้าแลวซํ้าเลา พวกเรายังไมไดคิดถึงเรื่องสรางบานขึ้นมาใหมดวยซํ้า ทัง้ๆ ที่ตอนน้ีเป็นฤดูทําไรทํานาซึ่งแลว แต

พวกเราไมเห็นความหวังใดๆเลย”

ในขณะที่ความสิน้หวังกระจายไปทัว่หมูบาน มีขอตกลงหน่ึงซึ่งก็คือการรักษาอนาคตของเด็กๆ ในชุมชน

ตัง้แตแผนดินไหวเมื่อวันที่ 25 เมษายน เป็นตนมา องคการแพลนฯ ไดทํางานเพื่อที่จะสงมอบความชวยเหลือเรง

ดวนไปยังหมูบานที่อยูในพื้นที่ที่ไดรับผลกระทบรุนแรง เหมือนอยางหมูบานน้ีใน Sindhupalchowk ความชวย

เหลือเรงดวนอยางแรกคือ การสงอุปกรณพักพิงชัว่คราวและอาหาร นอกจากน้ี การคุมครองเด็ก การศึกษา และ

หองเรียนชัว่คราว ก็เป็นหน่ึงในแผนชวยเหลือเรงดวนขององคการแพลนฯ เหมือนกัน
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“พวกเรากังวลเกี่ยวกับสิ่งที่จะเกิดขึ้นกับเด็กๆ เพราะตอนน้ี โรงเรียนปิดหมด และพวกเราไมรูวามันจะเปิดไดอีก

เมื่อไหร เพราะหนังสือ และของตางๆ ถูกทําลายและฝังไปหมดแลว” Sukuman Tamang วัย 62ปี กลาว

ความตองการและความปรารถนาที่จะมีการเรียนการสอน แมวาจะตองใชหองเีรียนชัว่คราว เป็นหัวขอการสนทนา

ตอเน่ืองในหมูชาวบาน เพราะในตอนน้ี โรงเรียนทองถิ่นมีสภาพเหมือนถูกทิง้ระเบิด เพราะมีหินอยูมากมายตรง

พื้นที่ที่เคยเป็นโตะและเกาอี้

การจัดสรรพื้นที่ที่ปลอดภัยในหมูบานที่ใหเด็กๆ สามารถไปอยูรวมกันไดในแตละวัน ไมเพียงแตจะทําใหเด็กๆ มี

พื้นที่ใหไปเลนและเรียนรู แตยังเป็นสัญลักษณที่มองเห็นและสัมผัสไดที่แทนความหวังของทุกคนในหมูบ่านวาทุกๆ

สิ่งจะดีขึ้น

หน่ึงในแผนสําคัญสูงสุดของ องคการแพลนฯ ในประเทศเนปาลคือการสราง พื้นที่ที่เป็นมิตรสําหรับเด็ก (Child

Friendly Spaces) ซึ่งเป็นพื้นที่ที่เหมาะสําหรับเด็ก ที่น่ี เจาหน าที่และอาสาสมัครขององคการแพลนฯ ไดผานการ

ฝึกอบรมเพื่อที่จะทําใหเด็กในชุมชนไดรับความความสบายใจอยูในที่ที่มีสภาพแวดลอมที่ปลอดภัย ขณะน้ีเราได

สราง พื้นที่ที่เป็นมิตรสําหรับเด็ก (Child Friendly Spaces) ทัง้หมด 4 แหงและยังมีแผนที่จะสรางเพิ่มขึ้นตอเน่ือง

ที่น่ีเด็กๆ สามารถเรียนรูและไดมีโอกาสที่จะพูดคุยกับคนอื่น ๆ เกี่ยวกับประสบการณของพวกเขาจากแผนดินไหว

หรือไมก็แคมาทํากิจกรรมเลนกันสนุก การเลน การเรียนรูและอยูกับเพื่อน เป็นสวนสําคัญที่จะทําใหเด็กสามารถ

บรรเทาความเครียดที่เกิดจากแผนดินไหวได

“เมื่อคนในชุมชนใหความสําคัญกับอนาคตของเด็กๆ ชวยดึงคนในชุมชนมาอยูรวมกันและมุงเนนในสิ่งเดียวกัน”

Sweta Shah เจาหน าที่ Education in Emergency Specialist ขององคการแพลนฯ กลาว

นอกจากน้ี องคการแพลนฯ ยังทํางานเพื่อสรางโรงเรียนชัว่คราวใหชุมชนอีกดวย

“คนจํานวนมากโดยเฉพาะอยางยิ่งผูสูงอายุในชุมชนชนบท ไดบอกเราวา พวกเขาไมไดหวังอะไรมากนักสําหรับ

อนาคต แตเมื่อพวกเราเริ่มพูดคุยเกี่ยวกับเด็กๆ น้ําเสียงของพวกเขาเปลี่ยน และนัน่จุดประกายพวกเขาอีกครัง้

รูปแบที่เราไดชวยเหลือเด็กๆ สามารถนํามาชวยคนอื่นๆในชุมชนไดอีกดวย และน่ีคือหน่ึงในเหตุผลที่ องคการแพ

ลนฯ จัดตัง้ พื้นที่ที่เป็นมิตรสําหรับเด็ก (Child Friendly Spaces) และ หองเรียนชัว่คราวขึ้นมา นัน่ก็คือการคืนการ

ดําเนินชีวิตปกติ ใหคนในชุมชน และจากประสบการณการทํางานในเหตุฉุกเฉินภัยพิบัติของ องคการแพลนฯ แสดง

ใหเห็นวา เมื่อเด็กๆ เริ่มหัวเราะ เรียนรู และกลับมาเลนสนุก เด็กๆ จะชวยนําความรูสึกของการรักษามาสูชุมชน

Maya คุณแมยังสาววัย18ปีในหมูบาน ผูซึ่งแตงงานเมื่ออายุ15 และตัง้ครรภไมนานหลังจากนัน้ กลาวกับองคการ

แพลนฯ วา เธอจะตองอยูกับชีวิตที่เธอเลือกแลว การแตงงานตัง้แตยังหนุมยังสาวเป็นเรื่องไมแปลกในชนบทของ

เนปาล ซึ่งมีอัตราการศึกษาตํ่าและทางเลือกในการใชชีวิตน อย ถึงแมวา Maya จะไมเคยไดไปโรงเรียน แตเธอก็ยืน



กรานวา ลูกสาวของเธอจะมีชีวิตที่เต็มไปดวยโอกาสมากมาย

“ฉันอยากจะสงลูกสาวของฉันไปโรงเรียน เพื่อที่เธอจะไดรับความรูที่จําเป็นที่จะทําใหเธอประสบความสําเร็จ เพราะ

หลังจากฉันมีลูก ฉันเห็นวามันสายเกินไปเสียแลวสําหรับฉันที่จะไปเรียนหนังสือ ฉันรูสึกเสียใจบางเป็นบางครัง้นะ

แตฉันก็ทําอะไรกับอดีตไมไดแลว ที่ทําไดตอนน้ีคือการมุงเนนไปที่อนาคต”

Shankar* เด็กชายวัย 10 ขวบ หวังที่จะกลับไปเรียนหนังสือในเร็วๆน้ี เพื่อที่เขาจะไดไปเจอเพื่อนๆ และเรียนตอ

“ตอนน้ี ผมทําไดแคเลนกับโคลนและหิน” เขากลาว

“การไปโรงเรียนทําใหผมมีความสุข เมื่อผมโตขึ้น ผมอยากเป็นหมอ และถาผมไดไปโรงเรียน นัน่ก็หมายความวา

ผมจะไดรับการศึกษา แลวผมก็จะไดกินอาหารดีๆ และสวมใสเสื้อผาดีๆ”

ในขณะที่ชาวบานตางรอใหโรงเรียนชัว่คราวถูกสรางเสร็จ พวกเราก็พยายามที่จะปรับตัวเขากับที่พักพิงชัว่คราว

ทามกลางเศษซากจากแผนดินไหว ในหลายๆพื้นที่ หลายๆ ครอบครัวตองอาศัยอยูในที่เดียวกัน

ในขณะที่ องคการแพลนฯ แจกจายที่พักชัว่คราวใหผูคนในพื้นที่ที่ไดรับผลกระทบนัน้ จริงๆเป็นเพียงการแกปัญหา

ชัว่คราว ฤดูมรสุมกําลังจะเขามา และผาใบไมสามารถแทนที่บานไดอยางสมบูรณ ชุมชนยังมีงานที่จะตองทําเพื่อการ

ฟ้ืนฟูอีกมาก

“ผาใบเหลาน้ีชวยพวกเราไดมากเลย เราไดรับลูกฟูกสังกะสีเพื่อสรางที่พักพิง แตมันมีรู และเมื่อฝนตก พวกเราก็

เปียก พวกเราตองขุดคูน้ําและใชผาใบคลุม และนัน่ทําใหเรารูสึกปลอดภัยจากฝน ฝนคอนขางตกเยอะที่น่ี”

Silmaya วัย 40 ปี กลาว

“ฤดูฝนกําลังจะมา และพวกเราเริ่มกลัวแลว ความตองการพื้นฐานของเราในขณะน้ีคือการสรางบาน

“ฤดูสําหรับการทําไรก็กําลังจะมาแลว พวกเราก็ตองเริ่มทําไรดวย แตพวกเราไมรูวาพวกเราตองทําอะไรกอน พวก

เราตองทําทัง้สองอยาง แตมันยากที่จะตัดสินใจ” Silmaya แมของ Anu* วัย15 และ Kamal* วัย12กลาว

Bipani กลาววา “โตขึ้น ฉันอยากเป็นพยาบาลเพราะฉันอยากที่จะชวยเหลือและใหบริการคนในชุมชน แตถาฉันไม

สามารถไปโรงเรียนได ฉันก็จะเป็นพยาบาลไมได และฉันก็จะตองทํางานบาน เชนซอมแซมเสื้อผาและทําอาหารไป

ตลอดชีวิต”

สําหรับ Kamal เขากลาววา “ผมคิดถึงโรงเรียน เพราะที่นัน่ ผมสามารถเลนฟุตบอลได โตขึ้น ผมอยากจะเป็นนัก

ฟุตบอลครับ แตถาผมไมไดไปโรงเรียน ผมก็จะกลายเป็นคนไมดี ผมไมอยากเป็นคนไมดี ผมอยากเป็นคนดีครับ”

* (เปลี่ยนชื่อ)
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